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ВВЕДЕНИЕ

Методические рекомендации по прохождению текущего контроля по арабскому 
языку

(модуль 11)

Обучение  арабскому  языку  в  11  модуле  является  завершающим  этапом 
систематизации  и  практического  применения  знаний,  полученных  за  весь  период 
обучения, и направлено на формирование профессиональных компетенций в области 
перевода  различных  типов  текстов  и  устной  речи.  Основное  внимание  уделяется 
закреплению  навыков  общественно-политического  перевода  (ОПП)  на  материале 
новостных  сообщений,  официальных  заявлений  и  статей,  освоению  основ 
последовательного и синхронного перевода, изучению структуры и лексики деловой 
переписки,  а  также  составлению  резюме  и  мотивационных  писем  по  стандартам 
арабских стран для поступления в вузы и трудоустройства. 

Курс направлен на формирование профессионально ориентированных навыков 
перевода, развитие устной и письменной речи в деловой и дипломатической сферах, а 
также подготовку к дальнейшему профессиональному использованию арабского языка.

Содержание курса включает изучение следующих разделов:

 Повторение материала 10 модуля (основы художественного перевода, арабская 
литература)

 Закрепление  общественно-политического  перевода  (ОПП):  лексико-
грамматические  особенности,  перевод  заголовков,  новостных  сообщений, 
официальных заявлений, общественно-политических статей

 Работа  с  арабскими  СМИ:  анализ  устойчивых  выражений,  «ложных  друзей 
переводчика», синтаксических конструкций

 Перевод выступлений политических деятелей
 Типичные ошибки при переводе ОПП
 Закрепление последовательного перевода: приёмы смыслового анализа, техника 

ведения записей, перевод коротких выступлений и общественно-политических 
речей

 Основы синхронного перевода: общее понятие и особенности, работа с темпом 
речи,  передача  смысла,  особенности  перевода  фразеологизмов  и  устойчивых 
выражений

 Синхронный  перевод  коротких  новостных  сообщений  и  общественно-
политических отрывков

 Основы деловой переписки: официально-деловой стиль речи, структура делового 
письма, формулы вежливости и клише



 Письмо-жалоба и ответ на жалобу, письмо-предложение о сотрудничестве
 Электронная деловая переписка, письмо-приглашение и ответ на него
 Письмо-поздравление, письмо-благодарность, письмо-отказ
 Дипломатические ноты и их структура
 Составление резюме и мотивационных писем по стандартам арабских стран для 

поступления в вузы и приёма на работу

В  процессе  обучения  используются  объяснительно-иллюстративный, 
практический  и  коммуникативный  методы  обучения.  Особое  внимание  уделяется 
аналитическому  разбору  текстов  различных  стилей,  выполнению  упражнений  на 
перевод (письменный и устный, последовательный и синхронный), а также развитию 
навыков  деловой  переписки  и  составления  профессиональных  документов. 
Значительное место отводится работе с аутентичными материалами — арабскими СМИ, 
официальными  заявлениями,  образцами  деловой  переписки  и  дипломатических 
документов.

Контроль знаний осуществляется в форме текущего, промежуточного и итогового 
контроля согласно календарно-тематическому плану.



Общие рекомендации для преподавателей при проведении контроля знаний

Текущий контроль проводится в дистанционном формате с использованием 
образовательной платформы и направлен на проверку уровня усвоения обучающимися 
изученного материала.

Перед проведением текущего контроля преподавателю необходимо:

 заранее разместить задания на образовательной платформе или 
продемонстрировать их через демонстрацию экрана;

 обозначить регламент выполнения работы и время, отведённое на выполнение 
заданий;

 убедиться в технической готовности обучающихся к выполнению контрольной 
работы (наличие камеры, микрофона и стабильного интернет-соединения).

Во время выполнения работы преподаватель:

 осуществляет визуальный контроль выполнения заданий через видеосвязь;
 следит за соблюдением регламента времени;
 обеспечивает самостоятельность выполнения заданий обучающихся;
 не оказывает помощь и не комментирует правильность выполнения заданий.

После завершения работы преподаватель:

 организует отправку выполненных заданий через образовательную платформу;
 проверяет работы и фиксирует результаты в системе оценки;
 проводит анализ типичных ошибок и при необходимости возвращается к 

наиболее сложным темам на последующих занятиях.



Общие рекомендации для обучающихся

Текущий контроль проводится с целью проверки знаний и навыков, полученных в 
процессе обучения. 

Перед началом работы обучающимся необходимо:

 заранее подготовить тетрадь, ручку и другие необходимые учебные материалы;
 проверить работоспособность компьютера, камеры и интернет-соединения;
 подключиться к занятию за несколько минут до начала контроля знаний.

Во время выполнения заданий обучающиеся должны:

 выполнять задания самостоятельно;
 соблюдать правила академической честности;
 держать камеру включённой и направленной на руки в течение всего времени 

выполнения работы;
 внимательно читать условия заданий.

После завершения работы обучающиеся должны:

 сфотографировать или отсканировать выполненную работу;
 загрузить файл или фотографии работы на образовательную платформу в 

установленный преподавателем срок.

Регулярная и самостоятельная работа способствует более эффективному освоению 
арабского языка.  



Текущий контроль № 1

Тематический блок: «Основы художественного перевода», «Арабская литература: 
Нагиб Махфуз», «Арабская литература: Махмуд Дарвиш», «Арабская литература: 
Аль-Мутанабби», «Арабская литература: Имру аль-Кайс и Низар Каббани»
Цель контроля: проверка уровня усвоения навыков художественного перевода 
(метафоры, эпитеты, устойчивые выражения, образные средства), знания ключевых 
произведений и творчества арабских писателей и поэтов (Нагиб Махфуз, Махмуд 
Дарвиш, Аль-Мутанабби, Имру аль-Кайс, Низар Каббани), а также умения 
анализировать и переводить художественные тексты с сохранением стилистических 
особенностей.

Время выполнения работы: 40 минут
Добавочное время для проверки работы, загрузки её на образовательную 
платформу, устранение технических неполадок (при возникновении): 5 минут
Общая продолжительность занятия: 45 минут 

Задания

Задание 1 (10 баллов)

Прочитайте текст. Выполните задания:

      . كُونَ        رُ يَتْ تَّابٌ كُ رُ يَظْهَ ، زَمَانٍ كُلِّ فِي ولِ قُ وَالْعُ لُوبِ الْقُ بَيْنَ لُ يَصِ الَّذِي رُ الْجِسْ وَ هُ لْأَدَبُ  ا
       . مِنْ      عَلَ جَ الَّذِي وظٌ فُ مَحْ نَجِيبُ ، نِهِمْ بَيْ مِنْ ارَةِ ضَ الْحَ دِ جَسَ فِي حَى تُمْ لَا  بَصَمَاتٍ

       . بَلْ      ا، طْحً سَ تْ لَيْسَ يقَةَ قِ الْحَ أَنَّ يَرَى كَانَ انِيَّةِ نْسَ لْإِ ا النَّفْسِ لَى عَ لُّ تُطِ ةً نَافِذَ اتِهِ  كَلِمَ
.        . يَالِ      لْأَجْ ا بَ دَرْ تُضِيءُ ا وعً مُ شُ لَتَبْقَى الَهُ مَ أَعْ إِنَّ لْأَدَبِ بِا إِلَّا رَكُ يُدْ لَا قٌ مْ عُ هِيَ

А. Художественно-стилистический анализ

Выпишите из текста:

Средство Пример из текста

Метафора

Эпитет

Сравнение

Усилительная конструкция

Устойчивое выражение



Образец выполнения задания 1:

А. Художественно-стилистический анализ

Средство Пример из текста

Метафора
دِ      جَسَ فِي حَى تُمْ لَا بَصَمَاتٍ كُونَ رُ  يَتْ

ارَةِ ضَ الْحَ

Эпитет انِيَّةِ     نْسَ لْإِ ا النَّفْسِ لَى عَ لُّ تُطِ ةً نَافِذَ

Сравнение قٌ      مْ عُ هِيَ بَلْ ا، طْحً سَ تْ لَيْسَ يقَةَ قِ الْحَ

Усилительная конструкция ا    وعً مُ شُ لَتَبْقَى الَهُ مَ أَعْ إِنَّ

Устойчивое выражение حَى    تُمْ لَا بَصَمَاتٍ وا تَرَكُ

*за каждый правильный ответ засчитывается 2 балла

Задание 2 (8 баллов)

Прочитайте строки. Напишите, кому из поэтов они принадлежат (Имру аль-Кайс, 
Аль-Мутанабби, Махмуд Дарвиш, Низар Каббани):

1. ةٌ    /       يلَ حِ ا لَهَ زَارَتْ تَتْ أَ ا مَ ا إِذَ  ا هَ لُ مِثْ مَعِي يبَةٍ صِ مُ لِّ    لِكُ
→____________________

2. وقِ   /     رُ عُ الْ فِي انَةُ مَ لْأَ ا نُ نَحْ اكِرَةُ وَالذَّ رْضُ لْأَ ا نَا __________________ →  لَ

3. لِ      /      مَ وْ حَ فَ ولِ خُ الدَّ بَيْنَ لِّوَى ال طِ قْ بِسِ زِلِ نْ وَمَ بِيبٍ حَ رَى ذِكْ مِنْ نَبْكِ ا  →  قِفَ
______________

4. يُونِ    /      عُ الْ رَاتِ نَظَ مِنْ يْكِ لَ عَ ى شَ خْ وَأَ ونِ نُ جُ الْ ةِ رَجَ لِدَ ا دًّ جِ بُّكِ حِ  →  أُ
____________________

Образец выполнения задания 2:

1. ةٌ    /       يلَ حِ ا لَهَ زَارَتْ تَتْ أَ ا مَ ا إِذَ  ا هَ لُ مِثْ مَعِي يبَةٍ صِ مُ لِّ   لِكُ  → Аль-Мутанабби
2. وقِ   /     رُ عُ الْ فِي انَةُ مَ لْأَ ا نُ نَحْ اكِرَةُ وَالذَّ رْضُ لْأَ ا نَا Махмуд Дарвиш →  لَ
3. لِ      /      مَ وْ حَ فَ ولِ خُ الدَّ بَيْنَ لِّوَى ال طِ قْ بِسِ زِلِ نْ وَمَ بِيبٍ حَ رَى ذِكْ مِنْ نَبْكِ ا  Имру →  قِفَ

аль-Кайс



4. يُونِ    /      عُ الْ رَاتِ نَظَ مِنْ يْكِ لَ عَ ى شَ خْ وَأَ ونِ نُ جُ الْ ةِ رَجَ لِدَ ا دًّ جِ بُّكِ حِ  Низар →  أُ
Каббани

*за каждый правильный ответ засчитывается 2 балла

Задание 3 (10 баллов)

Переведите фрагмент из произведения Нагиба Махфуза на русский язык, 
сохраняя стилистические особенности:

     . هُ         مَعَ مِلُ يَحْ رُّ يَمُ مٍ يَوْ كُلُّ لْأَمَلِ وَا رَى كْ الذِّ فَّتَيِ ضِ بَيْنَ رِي يَجْ ادِئِ الْهَ رِ كَالنَّهْ الْوَقْتُ  كَانَ
     . رِ         النَّهْ اطِئِ شَ لَى عَ لِسُ أَجْ تُ نْ كُ يُمَحَى لَا أَثَرًا النَّفْسِ فِي رُكُ وَيَتْ ، يَاةِ الْحَ مِنَ ةً عَ رْ  جُ

  . نُ          زْ الْحُ لَيْسَ انِي عَ الْمَ كُلَّ تَوِي يَحْ طَوِيلٍ تٍ بِصَمْ يُجِيبُنِي وَكَانَ مِي، لَا حْ
أَ نْ عَ ثُهُ ادِ  أُحَ

. يَاةِ            الْحَ قَيْدِ لَى عَ ا مً يَوْ كَانَ بِأَنَّهُ هُ كِّرُ يَذَ رَفِيقٌ وَ هُ بَلْ ، انِ نْسَ لْإِ لِ وًّا دُ عَ

Образец выполнения задания 3:

Время было подобно спокойной реке, текущей между берегами памяти и надежды. 
Каждый проходящий день несет с собой глоток жизни и оставляет в душе 
неизгладимый след. Я сидел на берегу реки, беседуя с ней о своих мечтах, и она 
отвечала мне долгим молчанием, вмещавшим в себя все смыслы. Печаль не враг 
человеку, а спутник, напоминающий ему, что он когда-то был жив.

Критерии оценивания задания 3:

Критерии Баллы

Точность передачи содержания (все смысловые единицы 
переданы верно, без искажений и пропусков)

4

Передача образных средств (метафоры, сравнения, эпитеты 
сохранены)

2

Стилистическая адекватность (сохранение художественного 
стиля, литературность языка)

2

Грамматическая правильность (синтаксис, согласование, 
порядок слов)

2

Максимальный балл за текущий контроль № 1 – 28 баллов 

Критерии оценивания текущего контроля № 1:

оценка «5»: 24 – 28 баллов [85% -100%]
оценка «4»: 19 – 23 балла [65% - 85%]



оценка «3»: 12 – 18 баллов [40% -65%]
оценка «2»: 0 – 11 баллов [менее 40%]



Текущий контроль № 2

Тематический блок: «Лексика ОПП: перевод заголовков, новостных сообщений, 
официальных заявлений», «Перевод СМИ», «Ложные друзья переводчика»
Цель контроля: проверка навыков перевода общественно-политических текстов 
(заголовки, новости, заявления, статьи) с арабского на русский и с русского на 
арабский, владения лексикой, клише, синтаксическими конструкциями ОПП, умения 
распознавать «ложных друзей» и исправлять типичные ошибки.

Время выполнения работы: 40 минут
Добавочное время для проверки работы, загрузки её на образовательную 
платформу, устранение технических неполадок (при возникновении): 5 минут
Общая продолжительность занятия: 45 минут 

Задания

Задание 1 (12 баллов)

А. Переведите клише на русский язык:

Арабское выражение Перевод

أَنَّ    تِهِ كَلِمَ فِي أَكَّدَ

يِّ   لِيمِ قْ لْإِ ا تَوَى الْمَسْ لَى عَ

نِ    اوُ التَّعَ زِيزِ تَعْ إِلَى ا دَعَ

Б. Найдите и исправьте ошибку в переводе, вызванную «ложным другом». 
Напишите правильный вариант

1. Арабский:  ةٌ     رَفِيعَ يَّةٌ لُومَاسِ بْ دِ يَّاتٌ صِ خْ شَ تَمَرَ ؤْ الْمُ رَ ضَ حَ
Ошибочный перевод: На конференции присутствовали высокие персонажи 
дипломатические
Правильный перевод: _____________________________________

2. Арабский:  ةٍ        يدَ دِ جَ اقِيَّةٍ تِّفَ ا لَى عَ قِيعُ التَّوْ تَمَّ ، ذَلِكَ نْ عَ لًا فَضْ
Ошибочный перевод: Милость, кроме того, было подписано новое соглашение
Правильный перевод: _____________________________________

3. Арабский:  يَّةِ      تِصَادِ قْ الِا مَةِ لْأَزْ ا نِ عَ رِيرًا تَقْ لَّةُ الْمَجَ رَتِ نَشَ
Ошибочный перевод: Газета опубликовала доклад об экономическом кризисе
Правильный перевод: _____________________________________

Образец выполнения задания 1:



А. Переведите клише на русский язык (6 баллов):

Арабское выражение Перевод

أَنَّ    تِهِ كَلِمَ فِي أَكَّدَ подчеркнул в своем выступлении, что

يِّ   لِيمِ قْ لْإِ ا تَوَى الْمَسْ لَى عَ на региональном уровне

نِ    اوُ التَّعَ زِيزِ تَعْ إِلَى ا دَعَ призвал к укреплению сотрудничества

*за каждый правильный ответ засчитывается 2 балла

Б. Найдите и исправьте ошибку в переводе, вызванную «ложным другом». 
Напишите правильный вариант (6 баллов):

1. Правильный перевод: На конференции присутствовали высокие 
дипломатические деятели / высокопоставленные дипломатические лица

2. Правильный перевод: Кроме того, было подписано новое соглашение

3. Правильный перевод: Журнал опубликовал доклад об экономическом кризисе
*за каждый правильный ответ засчитывается 2 балла

Задание 2 (5 баллов)

Переведите новостное сообщение с арабского языка на русский:

تِيَّةِ           التَّحْ يَةِ الْبِنْ لِتَطْوِيرِ طَّةٍ خُ لَى عَ وَافَقَتْ ةَ كُومَ الْحُ نَّ
أَ يَّةُ مِ الرَّسْ الْوَكَالَةُ  أَفَادَتِ

ةِ  لْفَ لْقِ      ١٥بِكُ خَ فِي اهِمُ تُسَ رٍ، دُولَا لْيَارَ مَلٍ   ٢٠مِ عَ صَةِ رْ فُ لْفِ
أَ

Образец выполнения задания 2:

Официальное агентство сообщило, что правительство утвердило план развития 
инфраструктуры стоимостью 15 миллиардов долларов, который способствует 
созданию 20 тысяч рабочих мест.

     *за правильный перевод засчитывается 5 баллов (учитывается точная передача 
смысла, фактических и числовых данных, а также использование соответствующей 
лексики)

Задание 3 (5 баллов)

Переведите новостное сообщение с русского языка на арабский



«Министерство подтверждает поддержку международных усилий по 
укреплению мира в регионе и призывает к диалогу»

Образец выполнения задания 3:

ا    هَ مَ دَعْ الْوَزَارَةُ ارِ         تُؤَكِّدُ وَ الْحِ إِلَى و عُ وَتَدْ طَقَةِ نْ الْمِ فِي مِ لَا السَّ زِيزِ لِتَعْ لِيَّةِ وْ الدَّ ودِ هُ لِلْجُ

*за правильный перевод засчитывается 5 баллов (учитывается точная передача 
смысла, фактических и числовых данных, а также использование соответствующей 
лексики)

Максимальный балл за текущий контроль № 2 – 22 балла 

Критерии оценивания текущего контроля № 2:
оценка «5»: 19 – 22 балла [85% -100%]
оценка «4»: 15 – 18 баллов [65% - 85%]
оценка «3»: 9 – 14 баллов [40% -65%]
оценка «2»: 0 – 8 баллов [менее 40%]



Текущий контроль № 3

Тематический блок: «Последовательный перевод»
Цель контроля: проверка понимания сущности последовательного перевода, 
владения приемами смыслового анализа и техникой краткой записи, а также навыков 
устного последовательного перевода коротких и общественно-политических 
выступлений.

Время выполнения работы: 40 минут
Добавочное время для проверки работы, загрузки её на образовательную 
платформу, устранение технических неполадок (при возникновении): 5 минут
Общая продолжительность занятия: 45 минут 

Задания

Задание 1 (17 баллов)

А. Понятие последовательного перевода
Дайте определение (на русском языке):

Последовательный перевод — это…

Б. Прочитайте текст. Разделите его на смысловые отрезки (3–4). Для каждого 
отрезка выделите ключевую мысль (1–2 предложения на русском языке)

Текст:

. لَتِنَا          وْ لِدَ تِرَاتِيجِيَّةِ سْ الِا لَوِيَّاتِ لْأَوْ ا مِّ هَ
أَ دَ أَحَ دَةِ دِّ تَجَ الْمُ الطَّاقَةِ فِي ارُ مَ تِثْ سْ الِا دُّ  يُعَ

مِنْ           ثَرَ بِأَكْ طَاعِ الْقِ ا ذَ هَ فِي ارَاتُ مَ تِثْ سْ الِا زَادَتِ ، يَةِ الْمَاضِ ةِ سَ مْ الْخَ وَامِ لْأَعْ ا  فِي
يَةِ.    ٤٠ ؤْ رُ إِطَارِ وَفِي إِلَى        ٢٠٣٠٪ ةِ يفَ النَّظِ الطَّاقَةِ بَةِ نِسْ عِ رَفْ إِلَى نَطْمَحُ مِنْ ٣٠، ٪ 

        . امِّ   الْعَ يْنِ طَاعَ الْقِ بَيْنَ ا وَثِيقً نًا اوُ تَعَ يَتَطَلَّبُ ازُ نْجَ لْإِ ا ا ذَ هَ يِّ الْوَطَنِ الطَّاقَةِ زِيجِ  مَ
. لِيَّةِ      وْ الدَّ اتِ سَ ؤَسَّ الْمُ مِنَ رًّا تَمِ مُسْ ا مً وَدَعْ صِّ، ا وَالْخَ

Смысловой отрезок Ключевая мысль

1

2

3

4



В. На основе текста из пункта Б выполните краткую запись для 
последовательного перевода (используйте символы, сокращения, стрелки, 
цифры). Запишите результат в виде опорных заметок.

Г. Переведите текст из пункта Б на русский язык

Образец выполнения задания 1:

А. Понятие последовательного перевода (2 балла)
Последовательный перевод — это вид устного перевода, при котором переводчик 
выслушивает отрезок речи оратора, фиксирует его содержание с помощью краткой 
записи, а затем воспроизводит его на другом языке после паузы.
*за правильный ответ засчитывается 2 балла

Б. Приемы смыслового анализа (8 баллов)

Смысловой 
отрезок

Ключевая мысль

1
Инвестиции в возобновляемую энергетику — один из 
главных стратегических приоритетов государства

2
За последние 5 лет инвестиции в этот сектор выросли 
более чем на 40%

3
В рамках стратегии до 2030 года планируется довести 
долю чистой энергии до 30%

4
Для достижения цели необходимо сотрудничество 
государства, частного сектора и международных 
организаций

*за каждую правильно записанную ключевую мысли засчитывается 2 балла

В. Техника ведения записей (1 балл):

инвест → возобн. эн. = приоритет №1
5 лет ↑ 40%
2030: 30% чистой эн.
нужно: гос-во + частн. сектор + межд. орг-ции
*за логически верную краткую запись засчитывается 1 балл

Г. Перевод текста из пункта Б (6 баллов):

Инвестиции в возобновляемую энергетику являются одним из важнейших 
стратегических приоритетов нашего государства. За последние пять лет инвестиции в 
этот сектор выросли более чем на 40%. В рамках стратегии до 2030 года мы стремимся 



довести долю чистой энергии до 30% в общем энергетическом балансе страны. Это 
достижение требует тесного сотрудничества между государственным и частным 
секторами, а также постоянной поддержки международных организаций.

Критерии оценивания перевода текста

Критерий
Макс. 
балл

Точность передачи содержания (все смысловые единицы 
переданы верно, без искажений и пропусков)

2

Точность передачи числовых данных (40%, 2030, 30% 
переданы верно)

2

Грамматическая и стилистическая правильность (синтаксис, 
лексика, отсутствие ошибок)

   2

Максимальный балл за текущий контроль № 3 – 50 баллов 

Критерии оценивания текущего контроля № 3:

оценка «5»: 15 – 17 баллов [85% -100%]
оценка «4»: 12 – 14 баллов [65% - 85%]
оценка «3»: 7 – 11 баллов [40% -65%]
оценка «2»: 0 – 6 баллов [менее 40%]



Текущий контроль № 4

Тематический блок: «Синхронный перевод»
Цель контроля: проверка понимания сущности и особенностей синхронного 
перевода, владения навыками работы с темпом речи, передачи смысла в условиях 
дефицита времени, умения переводить фразеологизмы и устойчивые выражения, а 
также навыков синхронного перевода коротких новостных и общественно-
политических сообщений.

Время выполнения работы: 40 минут
Добавочное время для проверки работы, загрузки её на образовательную 
платформу, устранение технических неполадок (при возникновении): 5 минут
Общая продолжительность занятия: 45 минут 

Задания

Задание 1 (8 баллов)

А. Запишите понятие и особенности синхронного перевода 
Дайте определение (на русском языке):

Синхронный перевод — это… 

Б. Прочитайте текст. Определите, какие приемы синхронного перевода 
(компрессия, генерализация, опущение, перефразирование) можно применить 
для его перевода в условиях высокого темпа речи. Запишите свой вариант 
перевода с использованием указанных приемов.

Текст:

قَطَرَ،             لَةِ دَوْ يرِ مِ
أَ ثَانِي، آلِ دٍ مَ حَ بْنِ تَمِيمِ يْخِ الشَّ وِّ مُ السُّ صَاحِبِ ايَةِ رِعَ تَ  تَحْ

يَّةٍ          مِ رَسْ وَفُودٍ ارَكَةِ بِمُشَ ، ةِ حَ وْ الدَّ فِي امَةِ تَدَ الْمُسْ يَةِ مِ التَّنْ رِ تَمَ ؤْ مُ مَالُ عْ
أَ  انْطَلَقَتْ

يَاتِ            دِّ التَّحَ ةِ هَ وَاجَ لِمُ يَّةِ الَمِ الْعَ ودِ هُ الْجُ إِطَارِ فِي وَذَلِكَ ، لَةً دَوْ ينَ سِ مْ خَ مِنْ ثَرِ كْ
أَ  مِنْ

ةِ      امَ تَدَ الْمُسْ يَةِ مِ التَّنْ افِ دَ أَهْ يقِ قِ وَتَحْ يَّةِ نَاخِ .٢٠٣٠الْمُ

Образец выполнения задания 1:

А. Синхронный перевод — это вид устного перевода, при котором переводчик 
переводит речь оратора на другой язык практически одновременно с ее 
произнесением, с минимальной временной задержкой (обычно 2–5 секунд), работая в 
специальной кабине с наушниками и микрофоном.
*за правильный ответ засчитывается 2 балла

Б. Используемые приемы: компрессия (сокращение длинных официальных титулов), 
генерализация (обобщение), опущение (второстепенных деталей при высоком темпе)



Вариант перевода:
Под патронажем эмира Катара шейха Тамима в Дохе открылась конференция по 
устойчивому развитию с участием делегаций более 50 стран в рамках глобальных 
усилий по борьбе с климатическими вызовами и достижению целей развития до 2030 
года.
*за каждый правильный ответ засчитывается 6 балла (2 балла за приемы, 4 балла за 
перевод) 

Задание 2 (12 баллов)

Найдите и исправьте ошибки в переводе, характерные для синхронного перевода. 
Напишите правильный вариант.

1. Оригинал:  تِصَادِ       قْ الِا وِيعِ لِتَنْ ةٍ وحَ طَمُ طَّةٍ خُ نْ عَ كُومَةُ الْحُ لَنَتِ عْ
أَ

Ошибочный перевод: Правительство объявило о серьезном плане по 
диверсификации экономики

Правильный перевод: _____________________________________________

2. Оригинал:  بَةِ        بِنِسْ وًّا نُمُ الَمِيُّ الْعَ تِصَادُ قْ الِا دَ هَ يَشْ أَنْ مِ   ٣يُتَوَقَّعُ الْقَادِ الْعَامِ لَ لَا خِ ٪
Ошибочный перевод: Ожидается, что мировая экономика будет свидетелем 
роста в 3% в течение следующего года

Правильный перевод: ____________________________________________

3. Оригинал:  ارَكَةِ    بِمُشَ رُ تَمَ ؤْ الْمُ قِيمَ
لَةً ٢٠أُ دَوْ

Ошибочный перевод: Конференция основана с участием 20 стран

Правильный перевод: _____________________________________________

Образец выполнения задания 2:

1. Правильный перевод: Правительство объявило об амбициозном плане 
диверсификации экономики

Ошибка: неправильный выбор значения слова  ةٍ وحَ  амбициозный, а не)  طَمُ
серьезный)

2. Правильный перевод: Ожидается, что мировая экономика вырастет на 3% в 
следующем году

Ошибка: калькирование ( دَ هَ  будет свидетелем»), неестественно для» → يَشْ
русского языка

3. Правильный перевод: Конференция состоялась с участием 20 стран / 
Конференция была проведена с участием 20 стран

    Ошибка: неправильный перевод глагола  قِيمَ   состоялась / была проведена, а не)  أُ
«основана»)



*за верно указанную ошибку и правильный перевод – 4 балла (2 балла за найденную 
ошибку, 2 балла за верный перевод)

Максимальный балл за текущий контроль № 4 – 20 баллов 

Критерии оценивания текущего контроля № 4:

оценка «5»: 17 – 20 баллов [85% -100%]
оценка «4»: 13 – 16 баллов [65% - 85%]
оценка «3»: 8 – 12 баллов [40% -65%]
оценка «2»: 0 – 7 баллов [менее 40%]



Текущий контроль № 5

Тематический блок: «Деловая переписка»
Цель контроля: проверка знаний структуры и стиля деловой переписки, формул 
вежливости и клише, умения составлять и переводить различные виды деловых писем 
(жалоба, ответ на жалобу, предложение о сотрудничестве, приглашение, 
поздравление, благодарность, отказ), а также дипломатические ноты, и исправлять 
типичные ошибки.

Время выполнения работы: 40 минут
Добавочное время для проверки работы, загрузки её на образовательную 
платформу, устранение технических неполадок (при возникновении): 5 минут
Общая продолжительность занятия: 45 минут 

Задания

Задание 1 (6 баллов)

Расположите элементы делового письма в правильном порядке:

Элемент Порядок (1–6)

Подпись отправителя

Основной текст (тело письма)

Дата и место написания

Обращение (вступительная формула)

Заключительная формула вежливости

Тема письма (при электронной переписке)

Образец выполнения задания 1:

1 – Дата и место написания 
2 – Тема письма (при электронной переписке)
3 – Обращение (вступительная часть)
4 – Основной текст (тело письма)
5 – Заключительная формула вежливости 
6 – Подпись отправителя 

*за каждый правильный ответ засчитывается 1 балл

Задание 2 (2 балла)



Выберите правильный вариант формулы вежливости для официального письма:

1. В начале письма к организации:

قَاءُ(    دِ أَصْ يَا بًا حَ رْ مَ أ
وَبَرَكَاتُهُ(      اللَّهِ  مَةُ وَرَحْ لَيْكُمْ عَ مُ لَا السَّ ب
لًا(   هْ وَسَ لًا أَهْ ج

2. В конце официального письма перед подписью:

نِّيَاتِ(    التَّمَ أَطْيَبِ مَعَ أ
تِرَامِ(     حْ الِا فَائِقِ بُولِ بِقَ وَتَفَضَّلُوا ب

اءِ(   اللِّقَ إِلَى ج

Образец выполнения задания 2:

1. وَبَرَكَاتُهُ(      اللَّهِ  مَةُ وَرَحْ لَيْكُمْ عَ مُ لَا السَّ ب
2. تِرَامِ(     حْ الِا فَائِقِ بُولِ بِقَ وَتَفَضَّلُوا ب

*за каждый правильный ответ засчитывается 1 балл

Задание 3 (5 баллов)

Перечислите основные элементы письма-жалобы (5 пунктов):
1 _____________________
2 _____________________
3 _____________________
4 _____________________
5 _____________________

Образец выполнения задания 3:

 Структура письма-жалобы:
1. Обращение и формула вежливости
2. Указание на предмет жалобы (номер заказа, дата)
3. Описание проблемы (факты, сроки, нарушения)
4. Требование или ожидаемое решение (компенсация, возврат)
5. Заключительная формула вежливости и подпись

*за каждый правильный овет засчитывается 1 балл

Задание 4 (21 балл)



А. Напишите письмо-жалобу на арабском языке (5–6 предложений) по следующей 
ситуации:
Вы заказали товар в интернет-магазине, но он был доставлен с опозданием на 10 дней 
и в поврежденной упаковке. Напишите официальное письмо с жалобой, указав номер 
заказа и требуя компенсацию.

Б. Напишите ответ на жалобу от имени компании, в котором вы:
 приносите извинения
 объясняете причину задержки
 предлагаете компенсацию

Образец выполнения задания 4:

А. Письмо-жалоба (9 баллов)

    ، وَبَرَكَاتُهُ اللَّهِ  مَةُ وَرَحْ لَيْكُمْ عَ مُ لَا السَّ
رَقْم           الطَّلَبِ نِ حْ شَ رِ خُّ

تَأَ مِنْ وَى كْ لِلشَّ الَةِ الرِّسَ هِ ذِ بِهَ إِلَيْكُمْ مُ تَقَدَّ
مِنَ   ٤٥٣٢أَ كَانَ يْثُ حَ ، 

رَةِ               شَ عَ دَ بَعْ إِلَّا لْ يَصِ لَمْ وَلَكِنَّهُ رِ، هْ الشَّ ا ذَ هَ مِنْ رَ شَ عَ امِسِ الْخَ مِ الْيَوْ فِي ولُهُ وُصُ رَّرِ قَ  الْمُ
   . اءَ.           لْغَ لْإِ ا كُمُ نْ مِ أَطْلُبُ تَلَفٍ آثَارَ مِلُ تَحْ يَّةٌ ارِجِ خَ بْوَةُ وَالْعُ دُ الطَّرْ وَصَلَ ، ذَلِكَ لَى عَ وَةً لَا عِ  أَيَّامٍ

    . تِرَامِ      حْ الِا فَائِقِ بُولِ بِقَ وَتَفَضَّلُوا الْكَامِلِ لَغِ بْ الْمَ ادَةَ إِعَ وَ قَةِ الصَّفْ هِ ذِ لِهَ رِيَّ وْ .الْفَ

Б. Ответ на жалобу (12 баллов)

    ، وَبَرَكَاتُهُ اللَّهِ  مَةُ وَرَحْ لَيْكُمْ عَ مُ لَا السَّ
رَقْم          الطَّلَبِ مَعَ صَلَ حَ بِمَا تِنَا إِفَادَ وَ لِكُمْ تَوَاصُ لَى عَ كُمْ رُ كُ ةٍ.   ٤٥٣٢نَشْ دَّ بِشِ لَكُمْ رُ تَذِ  نَعْ

. ةٍ         لِيمَ سَ يْرِ غَ الَةٍ بِحَ وَةِ بْ الْعُ وَصُولِ نْ وَعَ نِ حْ الشَّ رِ خُّ
تَأَ نْ عَ

يِّ،             تِ اللَّوجِسْ رِيكِنَا شَ لَدَى زِيعِ التَّوْ نِظَامِ فِي يٍّ فَنِ طْلٍ عُ ةَ نَتِيجَ يرُ خِ
التَّأْ ا ذَ هَ دَثَ حَ  قَدْ

. بَلًا        تَقْ مُسْ ذَلِكَ رَارِ تَكْ لِتَفَادِي زِمَةَ اللَّا رَاءَاتِ لْإِجْ ا نَا ذْ اتَّخَ وَقَدِ
الطَّلَبَ            مِلُ نُشْ سَ كَمَا ، ابِكُمْ حِسَ إِلَى لَغِ بْ الْمَ كَامِلِ ادَةِ بِإِعَ ومُ نَقُ سَ ، صَلَ حَ مَّا عَ وِيضًا  تَعْ

. مٍ       قَادِ طَلَبٍ أَوَّلِ فِي يٍّ انِ جَّ مُ نٍ حْ بِشَ يدَ دِ الْجَ
رَّةِ            تَمِ الْمُسْ تِكُمُ ثِقَ إِلَى نَتَطَلَّعُ وَ تَوَقَّعِ، الْمُ رِ يْ غَ طَأِ الْخَ ا ذَ هَ لَى عَ رَى خْ

أُ رَّةً مَ فُ  نَأْسَ
اتِنَا. مَ دْ بِخِ

   ، تِرَامِ حْ الِا فَائِقِ بُولِ بِقَ وَتَفَضَّلُوا
ءِ   مَلَا الْعُ مَةِ دْ خِ فَرِيقُ

Критерии оценивания письма-жалобы: 

Критерий 3 балла 2 балла 1 балл 0 баллов

Структура
все элементы 
присутствуют

отсутствует 1 
элемент

отсутствуют 2 
элемента

структура 
отсутствует

Содержание
все факты 
переданы верно

переданы 3–4 
факта

переданы 1–2 
факта

факты 
искажены



Критерий 3 балла 2 балла 1 балл 0 баллов

Стиль и 
грамматика

стиль выдержан, 
0–1 ошибка

стиль 
выдержан, 2–3 
ошибки

стиль частично 
нарушен, 4–5 
ошибок

стиль не 
выдержан, 6+ 
ошибок

Критерии оценивания ответа на жалобу:

Критерий 4 балла 3 балла 2 балла 1 балл 0 баллов

Структура
все элементы 
присутствую
т

отсутствуе
т 1 элемент

отсутствую
т 2 элемента

отсутствуют 
3 элемента

структура 
отсутствуе
т

Содержани
е

извинение + 
причина + 
компенсация 
четко 
прописаны

прописаны 
2 элемента

прописан 1 
элемент

элементы 
присутствую
т формально

содержани
е 
отсутствуе
т

Стиль и 
грамматика

0–1 ошибка 2 ошибки 3 ошибки  4 – 5 ошибок 
6 и более 
ошибок 

Максимальный балл за текущий контроль № 5 – 34 балла 

Критерии оценивания текущего контроля № 5:

оценка «5»: 29 – 34 балла [85% -100%]
оценка «4»: 23 – 28 баллов [65% - 85%]
оценка «3»: 14 – 22 балла [40% -65%]
оценка «2»: 0 – 13 баллов [менее 40%]



Текущий контроль № 6

Тематические блоки: «Резюме», «Мотивационное письмо»
Цель контроля: проверка знания структуры резюме и мотивационного письма, 
владения лексикой, используемой в этих документах, а также навыков составления 
резюме, сопроводительного и мотивационного писем на арабском языке.

Время выполнения работы: 40 минут
Добавочное время для проверки работы, загрузки её на образовательную 
платформу, устранение технических неполадок (при возникновении): 5 минут
Общая продолжительность занятия: 45 минут 

Задания

Задание 1 (12 баллов)

А. Расположите разделы резюме в правильном порядке (1–6):

Раздел Порядок

Опыт работы

Личные данные (имя, контакты)

Образование

Профессиональные навыки

Цель (желаемая должность)

Дополнительная информация (языки, сертификаты)

Б. Переведите на арабский язык:

Русское слово/словосочетание Арабский перевод

Опыт работы

Образование

Навыки

Владение языками

Личные данные



Русское слово/словосочетание Арабский перевод

Должность

Образец выполнения задания 1:

А. Структура резюме (6 баллов):

1 – Личные данные (имя, контакты)
2 – Цель (желаемая должность)
3 – Опыт работы 
4 – Образование 
5 – Профессиональные навыки 
6 – Дополнительная информация 
*за каждый правильный ответ засчитывается 1 балл 

Б. Перевод лексики по теме «Резюме» (6 баллов):

Русское слово/словосочетание Арабский перевод

Опыт работы لِيَّةُ  الْعَمَ رَاتُ بْ الْخِ

Образование يَّةُ /   رَاسِ الدِّ تُ ؤَهِّلَا الْمُ لِيمُ التَّعْ

Навыки ارَاتُ الْمَهَ

Владение языками اللُّغَاتِ  إِتْقَانُ

Личные данные يَّةُ  صِ خْ الشَّ لُومَاتُ عْ الْمَ

Должность بُ /  صِ نْ الْمَ يفَةُ الْوَظِ

*за каждый правильный ответ засчитывается 1 балл 

Задание 2 (6 баллов)
Заполните пропуски в резюме, используя подходящие слова из списка

Слова для вставки:  ةُ  /  /   /  /  / يفَ الْوَظِ اللُّغَاتُ يَّةُ رَاسِ الدِّ تُ ؤَهِّلَا الْمُ ارَاتُ الْمَهَ لِيَّةُ الْعَمَ رَاتُ بْ  الْخِ
ةُ الْبَرَاعَ

اتِيَّةُ  الذَّ يْرَةُ السَّ
يَّةُ  صِ خْ الشَّ لُومَاتُ عْ الْمَ

لِيٌّ:   عَ مَدُ أَحْ مُ الاسْ
ونِيُّ  تِرُ لِكْ لْإِ ا ahmad.ali@email.com :الْبَرِيدُ

 : اتِفِ  الْهَ مُ ٥٥٥١٢٣٤٥٦رَقْ



الْمَطْلُوبَةُ  يفَةُ الْوَظِ
لُومَاتٍ   عْ مَ نِيَةِ تَقْ دِسُ نْ هَ مُ

__________________ (1)
يِّ   –    ) مِ الرَّقْ لِّ الْحَ رِكَةُ شَ لُومَاتٍ عْ مَ نِيَةِ تَقْ دِسُ نْ هَ (٢٠٢٢مُ نَ –   الْآ تَّى حَ

ةِ     –    ) مَ دِّ تَقَ الْمُ الْنُّظُمِ رِكَةُ شَ الْبَرَامِجِ تَطْوِيرِ مِ قِسْ فِي رِّبٌ تَدَ (٢٠٢٢ – ٢٠٢٠مُ
__________________ (2)

ةِ    –   ) حَ وْ الدَّ عَةُ امِ جَ الْبَرَامِجِ ةِ دَسَ نْ هَ فِي (٢٠٢٠ – ٢٠١٦بَكَالُورِيُوسُ
يِّ    –    ) نِ التِّقَ رِيبِ التَّدْ دُ هَ عْ مَ الْبَيَانَاتِ لِيلِ تَحْ فِي رَةٌ (٢٠٢١دَوْ

__________________ (3)
    : سيشارب   جافا، بايثون، ةِ مَجَ الْبَرْ لُغَاتِ ادَةُ إِجَ
الْبَيَانَاتِ    لِيلِ تَحْ دَوَاتِ

أَ ادَةُ إِجَ
الْفَرِيقِ     فِي وَالْعَمَلِ التَّوَاصُلِ ارَاتُ مَهَ

اللُّغَاتُ
أُمٌّ:   لُغَةٌ بِيَّةُ رَ الْعَ

تَامَّةٌ:   ادَةٌ إِجَ نْجِلِيزِيَّةُ لْإِ (TOEFL 95) ا

Образец выполнения задания 2:

1. لِيَّةُ  الْعَمَ رَاتُ بْ الْخِ
2. يَّةُ  رَاسِ الدِّ تُ ؤَهِّلَا الْمُ
3. ارَاتُ الْمَهَ

*за каждый правильный ответ засчитывается 2 балла

Задание 3 (10 баллов)

Переведите на арабский язык клише, используемые в сопроводительном письме:

Русское клише Арабский перевод

Направляю вам свое резюме на вакансию

Имею опыт работы в данной сфере

Буду рад возможности пройти собеседование

Прилагаю к письму необходимые документы

Готов предоставить дополнительную информацию

Образец выполнения задания 3: 

А. Клише сопроводительного письма



Русское клише Арабский перевод

Направляю вам свое резюме на вакансию
اتِيَّةِ    الذَّ يرَتِي بِسِ إِلَيْكُمْ مُ تَقَدَّ

 أَ
ةِ  يفَ وَظِ لِ غْ لِشَ

Имею опыт работы в данной сфере
ا     ذَ هَ فِي لِيَّةٌ مَ عَ رَةٌ بْ خِ يَّ  لَدَ

الِ الْمَجَ

Буду рад возможности пройти 
собеседование

ابَلَةِ   قَ الْمُ صَةُ رْ فُ رُّنِي  يَسُ
يَّةِ صِ خْ الشَّ

Прилагаю к письму необходимые 
документы الْمَطْلُوبَةَ    ثَائِقَ الْوَ لَكُمُ فِقُ أُرْ

Готов предоставить дополнительную 
информацию

يِّ     أَ يمِ دِ لِتَقْ ادٍ دَ تِعْ اسْ لَى عَ  أَنَا
إِضَافِيَّةٍ  لُومَاتٍ مَعْ

*за каждый правильный перевод засчитывается 2 балла

Задание 4 (9 баллов)

Напишите мотивационное письмо на арабском языке (8 – 10 предложений) для 
поступления в магистратуру по специальности «Арабская литература». Укажите 
свою мотивацию, интерес к классической и современной литературе, опыт 
участия в научных конференциях и планы на будущее.

Образец выполнения задания № 4:

    ، وَبَرَكَاتُهُ اللَّهِ  مَةُ وَرَحْ لَيْكُمْ عَ مُ لَا السَّ
. ةِ           الْكَرِيمَ تِكُمُ عَ امِ بِجَ يِّ رَبِ الْعَ لْأَدَبِ ا فِي رِ تَيْ الْمَاجِسْ نَامَجِ بِبَرْ اقِ لْتِحَ الِا بِطَلَبِ إِلَيْكُمْ مُ تَقَدَّ

أَ
يِّ           يكِ سِ الْكِلَا وَاءً سَ يِّ، رَبِ الْعَ لْأَدَبِ بِا الْعَمِيقُ غَفِي شَ وَ هُ التَّخَصُّصِ ا ذَ هَ تِيَارِ خْ لِا  دَافِعِي

          . رِ   عْ شِّ ال نِ عَ لِيَّيْنِ دَوْ رَيْنِ تَمَ ؤْ مُ فِي ارَكَةِ الْمُشَ صَةُ رْ فُ لِي أَتَاحَتْ لَقَدْ يثِ دِ الْحَ وِ
أَ هُ نْ  مِ

. الِ            الْمَجَ ا ذَ هَ فِي رِفَتِي مَعْ ثْرِيَ
أُ وَأَنْ ثِيَّةَ الْبَحْ ارَاتِي مَهَ طَوِّرَ

أُ أَنْ رِ عَاصِ الْمُ يِّ رَبِ الْعَ
رِيسِ،           وَالتَّدْ يِّ يمِ لْأَكَادِ ا ثِ الْبَحْ وَاصَلَةِ مُ إِلَى ةِ رَجَ الدَّ هِ ذِ هَ لَى عَ صُولِ الْحُ دَ بَعْ طْمَحُ

 أَ
     . غَفِي      وَشَ رَاتِي بْ خِ بِأَنَّ وَاثِقٌ أَنَا يِّ رَبِ الْعَ يِّ لْأَدَبِ ا التُّرَاثِ يَاءِ إِحْ فِي مَةِ اهَ  وَالْمُسَ

. مْ    نَامَجِكُ بَرْ إِثْرَاءِ فِي اهِمَانِ يُسَ سَ
. مْ        يْكُ لَدَ ةِ رَاسَ الدِّ صَةَ رْ فُ أَنَالَ وَ طَلَبِي، بَلُوا تَقْ أَنْ أَتَمَنَّى

   ، تِرَامِ حْ الِا فَائِقِ بُولِ بِقَ وَتَفَضَّلُوا

Критерии оценивания мотивационного письма



Критерий 3 балла 2 балла 1 балл 0 баллов

Структура

присутствуют все 
элементы: обращение, 
представление, 
мотивация, 
достижения, планы, 
заключение

отсутствует 
1 элемент

отсутствуют 2 
элемента

структура 
отсутствует

Содержание

четко прописаны: 
мотивация к 
обучению, интерес к 
литературе, опыт 
участия в 
конференциях, планы 
на будущее

прописаны 3 
элемента

прописаны 1–
2 элемента

содержание не 
соответствует 
теме

Стиль и 
грамматика

официально-деловой 
стиль выдержан, 0–1 
ошибка

стиль 
выдержан, 
2–3 ошибки

стиль 
частично 
нарушен, 4–5 
ошибок

стиль не 
выдержан, 6+ 
ошибок

Максимальный балл за текущий контроль № 6 – 37 баллов 

Критерии оценивания текущего контроля № 6:

оценка «5»: 32 – 37 баллов [85% -100%]
оценка «4»: 25 – 31 балл [65% - 85%]
оценка «3»: 15 – 24 балла [40% -65%]
оценка «2»: 0 – 14 баллов [менее 40%]



Промежуточный контроль (Разделы 1 – 4)

Тематические блоки: «Основы художественного перевода», «Общественно-
политический перевод», «Последовательный перевод», «Синхронный перевод»
Цель контроля: проверка уровня усвоения навыков художественного перевода и 
знания арабской литературы, умений общественно-политического перевода (лексика, 
клише, перевод заголовков, новостей, заявлений), а также владения основами 
последовательного и синхронного перевода (смысловой анализ, техника записей, 
перевод фразеологизмов, работа с темпом речи).

Время выполнения работы: 40 минут
Добавочное время для проверки работы, загрузки её на образовательную 
платформу, устранение технических неполадок (при возникновении): 5 минут
Общая продолжительность занятия: 45 минут 

Задания

Задание 1 (4 балла)

Выпишите из предложения и определите:

ةِ           
ارَ ضَ حَ

لْ
ا دِ سَ جَ فِي


ةً
 دَ الِ

خَ
 اتٍ مَ صَ بَ وا

كُ
 رَ

تَ
 ارٌ بَ كِ اءُ بَ دَ

أُ

زَ
 رَ بَ ، صْرٍ

 عَ لِّ
كُ
 فِي



Средство Пример из текста

Метафора

Эпитет

Образец выполнения задания 1:

Средство Пример из текста

Метафора ارَةِ     ضَ الْحَ دِ جَسَ فِي ةً الِدَ خَ بَصَمَاتٍ

Эпитет ةً  /   الِدَ خَ بَصَمَاتٍ كِبَارٌ بَاءُ أُدَ

*за каждый правильный ответ засчитывается 2 балла



Задание 2 (14 баллов)

1. Переведите на русский язык:

Арабское выражение Перевод

أَنَّ    تِهِ كَلِمَ فِي أَكَّدَ

يِّ   لِ وْ الدَّ تَوَى الْمَسْ لَى عَ

نِ    اوُ التَّعَ زِيزِ تَعْ إِلَى ا دَعَ

2. Переведите заголовок на русский язык:

ةِ        بِيَّ رَ عَ الْ ةِ قِمَّ الْ فِي ةِ اقَ الطَّ مَةَ زْ أَ ونَ ثُ يَبْحَ وَلِ الدُّ اءُ ؤَسَ رُ

3.  Перевод новостного сообщения 
Переведите новостное сообщение на русский язык:

تِيَّةِ            التَّحْ يَةِ الْبِنْ لِتَطْوِيرِ طَّةٍ خُ لَى عَ وَافَقَتْ كُومَةَ الْحُ نَّ
أَ يَّةُ مِ الرَّسْ لْأَنْبَاءِ ا وَكَالَةُ  أَفَادَتْ

ةِ  لْفَ .         ٢٠بِكُ قَرِيبٍ،   بَلِ تَقْ مُسْ فِي لْأُولَى ا لَةُ حَ رْ الْمَ أَ تَبْدَ أَنْ رَّرِ قَ الْمُ مِنَ رٍ دُولَا لْيَارَ  مِ
مِنْ       ثَرِ كْ

أَ لْقِ خَ فِي طَّةُ الْخُ اهِمُ .٢٥وَتُسَ مَلٍ    عَ صَةِ رْ فُ لْفِ
أَ

4.  Перевод официального заявления 
Переведите официальное заявление с русского на арабский язык:

«Министерство иностранных дел подтверждает свою твердую позицию в 
поддержку международных усилий по укреплению мира и безопасности в регионе. 
Министерство призывает все стороны к диалогу и сдержанности».

Образец выполнения задания 2:

1. Перевод клише (6 баллов):

Арабское выражение Перевод

أَنَّ    تِهِ كَلِمَ فِي أَكَّدَ подчеркнул в своем выступлении, что

يِّ   لِ وْ الدَّ تَوَى الْمَسْ لَى عَ на международном уровне

نِ    اوُ التَّعَ زِيزِ تَعْ إِلَى ا دَعَ призвал к укреплению сотрудничества

*за каждый правильный перевод засчитывается 2 балла



2. Перевод заголовка (2 балла):

 Главы государств обсуждают энергетический кризис на арабском саммите

*за правильный перевод засчитывается 2 балла

3.  Перевод новостного сообщения (3 балла):

Официальное информационное агентство сообщило, что правительство утвердило 
план развития инфраструктуры стоимостью 20 миллиардов долларов. Планируется, 
что первый этап начнется в ближайшем будущем, и план будет способствовать 
созданию более 25 тысяч рабочих мест.

*за правильный перевод засчитывается 3 балла

4.  Перевод официального заявления (3 балла):

فِي             نِ لْأَمْ وَا مِ لَا السَّ زِيزِ لِتَعْ لِيَّةِ وْ الدَّ ودِ هُ الْجُ مِ دَعْ فِي الثَّابِتَ ا قِفَهَ وْ مَ يَّةِ ارِجِ الْخَ وَزَارَةُ  تُؤَكِّدُ
. النَّفْسِ.         وَضَبْطِ وَارِ الْحِ إِلَى لْأَطْرَافِ ا يعَ مِ جَ الْوَزَارَةُ و عُ وَتَدْ طَقَةِ نْ الْمِ

*за правильный перевод засчитывается 3 балла

Задание 3 (20 баллов)

Прочитайте текст. Разделите его на смысловые отрезки (3–4) и выполните 
краткую запись для последовательного перевода.

Текст:
 . فِي          لَتِنَا وْ لِدَ تِرَاتِيجِيَّةِ سْ الِا لَوِيَّاتِ لْأَوْ ا مِّ هَ

أَ دَ أَحَ دَةِ دِّ تَجَ الْمُ الطَّاقَةِ فِي ارُ مَ تِثْ سْ الِا  يُعَدُّ
مِنْ           ثَرَ بِأَكْ طَاعِ الْقِ ا ذَ هَ فِي ارَاتُ مَ تِثْ سْ الِا زَادَتِ ، يَةِ الْمَاضِ ةِ سَ مْ الْخَ وَامِ لْأَعْ حُ. ٤٠ا نَطْمَ ٪ 

إِلَى       يفَةِ النَّظِ الطَّاقَةِ بَةِ نِسْ عِ رَفْ امِ   ٣٠إِلَى عَ لُولِ بِحُ نًا.    ٢٠٣٠٪ اوُ تَعَ يَتَطَلَّبُ ازُ نْجَ لْإِ ا ا ذَ  هَ
. صِّ    ا وَالْخَ امِّ الْعَ يْنِ طَاعَ الْقِ بَيْنَ

Смысловой отрезок Краткая запись

1

2

3

4

Б. Перевод фразеологизмов и устойчивых выражений (4 балла)



Переведите предложения на русский язык, сохраняя смысл устойчивых 
выражений:

1. طَابِهِ       خِ فِي رُوفِ الْحُ لَى عَ طَةَ النُّقْ الرَّئِيسُ وَضَعَ

2. يبَةٍ     صِ عَ قَاتٍ بِأَوْ الَمِيُّ الْعَ تِصَادُ قْ الِا رُّ يَمُ

3. كَبِيرَةٍ        ودٍ هُ جُ إِلَى تَاجُ يَحْ بَلْ ، يِّنِ بِالْهَ لَيْسَ رُ لْأَمْ ا

4. ةً       عَ وَاسِ آفَاقًا طَيَّاتِهِ فِي مِلُ يَحْ وعُ رُ الْمَشْ ا ذَ هَ

Образец выполнения задания 3:

А. Смысловой анализ и техника записей (8 баллов)

Смысловой отрезок Краткая запись

1 инвест в возобн. эн. = приоритет №1

2 5 лет ↑ 40%

3 цель 2030: 30% чистой эн.

4 нужно: гос-во + частн. сектор

*за каждый правильный ответ засчитывается 2 балла

Б. Перевод фразеологизмов и устойчивых выражений (12 баллов)

1. Президент поставил все точки над i в своем выступлении
2. Мировая экономика переживает трудные времена
3. Дело не из легких, оно требует больших усилий
4. Этот проект таит в себе широкие перспективы

*за каждый правильный ответ засчитывается 3 балла

Максимальный балл за промежуточный контроль (разделы 1 – 4) – 38 баллов 

Критерии оценивания промежуточного контроля (разделы 1 – 4):

оценка «5»: 33 – 38 баллов [85% -100%]
оценка «4»: 25 – 32 баллов [65% - 85%]
оценка «3»: 16 – 24 балл [40% -65%]
оценка «2»: 0 – 15 баллов [менее 40%]


